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Marx művei Erdélyben 
M a r x és Engels műve i e l ter jedésének az út já t követni vége redményben a szo­

c i a l i zmus e lméle te e l ter jedésének felderí tését je lent i . 
A m a r x i eszmék tuda to t és tö r téne lmet formáló h a t á s á n a k t anu lmányozása 

vi lágszer te t udományos ku ta t á s tá rgya . Az u tóbbi években n á l u n k is számos t a n u l ­
m á n y , bibliográfia és visszaemlékezés foglalkozik M a r x és Engels mű v e i n ek romá­
n ia i t é rhód í tásáva l . A figyelem elsősorban a fe lszabadulás előtti korszakra , kü lö­
nösen a kezdeti időszakra összpontosul. 

A m a r x i m ű v e k r e vonatkozó románia i bibl iográfia gyarapodó t e rmésében a 
kezdeményező szerepét betöl tő, Marx şi Engels în limba română, 1871—1944 (Aka­
d é m i a i Kiadó) c ímű t anu lmánykö te t e t és bibl iográfiát eml í t jük . A hiteles vissza-
emlékezés erejével ha t M. Gh. Bujornak, a régi román ia i munkásmozga lom k iemel ­
kedő a l ak j ának í rása : Activitatea primelor biblioteci muncitoreşti. Nicolae Liu for­
r á s a n y a g o k r a t ámaszkodva ugyanezt a kérdés t t á rgya l ja szélesebb te rü le ten a Răs-
pîndirea cărţii in primele organizaţii socialiste din Románia c ímű t a n u l m á n y á ­
b a n . V. Pe t r i şor és L. Mate i részletes m u n k á j u k b a n Cartea şi biblioteca în viaţa 
mişcării muncitoreşti din România (1870—1921) az egész k é r d é s k o m p l e x u m felgön­
gyöl í tésére törekszenek. 

A tőke első kötete m ú l t évi 100. és ez évben A Kommunista Párt Kiáltványa 
megje lenésének 120. évfordulója ismétel t ösztönzést nyúj to t t e m ű v e k hazai e l ter ­
j edésének és h a t á s á n a k a fe lkuta tására . C. I. Gulian, Gh. Dobre, D. Hurezeanu , 
T. Su rpa t és mások t a n u l m á n y a i ú jabb ada tokka l bőví te t ték i smere te inke t M a r x 
é s Engels eszméinek ha tásá ró l a kora i hazai munkásmozga lomra . 

Az erdélyi munkásmozga lom tör téne tével foglalkozó eddig megje lent m u n k á k 
a m a r x i m ű v e k e l ter jedésének kérdésére csak mel lékesen t é r t ek ki. Mindössze ké t 
könyv tá r tö r t éne t i t a n u l m á n y — Teodor Mihăi lescu Unele constatări în legătură cu 
circulaţia operei clasicilor marxism-leninismului în Biblioteca Centrală Universi­
tară din Cluj, înainte de 23 august 1944 és Mircea A v r a m Vechi ediţii ale opere­
lor marxism-leninismului... în Biblioteca Muzeului Brukenthal c ímű í rása — t a ­
n ú s í t j a a legjelentősebb m a r x i m ű v e k korai je lenlété t Erdé lyben. A B r u k e n t h a l 
M ú z e u m b a n (s egyben Erdélyben) felfedezett legrégibb m ű v e M a r x n a k a Zur Kritik 
der politischen Ökonomie 1859-ben, Ber l inben megje lent első k iadása . A fenti 
t a n u l m á n y n e m emlí t i , hogy a könyv mikor ju to t t a h í res nagyszebeni m ú z e u m 
b i r tokába . Itt és a Kolozsvár i Egyetemi K ö n y v t á r b a n A tőke I. köte te 1872-ben 
megje lent német nye lvű második k i adásának egy-egy p é l d á n y a ta lá lha tó . A B r u ­
k e n t h a l Múzeum a kötetet 1878-ban a szebeni Jog tudomány i Akadémiá tó l , a n n a k 
megszüntekor , örökölte. A könyv tehá t m á r előzőleg a J o g a k a d é m i a k ö n y v t á r á b a n 
létezet t . Az Egyetemi K ö n y v t á r A tőke I. kö te tének 1890-ben megje lent IV. k i adá ­
sá t , II . köte tének 1893-as k iadásá t és III . kö te tének 1894-es néme t nye lvű k iadásá t 
1905-ben szerezte be. (A két u tóbbi kötet azonban hiányzik.) 



Az Egyetemi K ö n y v t á r n a k nagyon gazdag német , román , magyar , f ranc ia 
Marx—Engels -gyűj teménye van . A n é m e t k iadású m ű v e k nagy részét 1905-ben 
Fre i s tad te r Sándor magánkönyv tá r ábó l vásáro l ták . A legjelentősebb közülük a. 
Mehr ing szerkesztésében 1902-ben megje lent négyköte tes Hagyaték... (Aus dem 
literarischen Nachlass von Karl Marx, Friedrich Engels und Ferdinand Lassalle). 
Különlegesen ér tékesek a Kommunista Kiáltvány különböző kiadásai . Ezek közül 
ket tő német , egy francia, h á r o m r o m á n és egy magya r nyelvű . R o m á n u l m e g v a n 
Pana i t Muşoiu ford í tásában az 1892-es első k iadás (1924-es szerzemény), 1893-ból 
Iosif Năde jde Manifestul Socialist c ímen megje lent köte te és 1913-ból az I. Sion 
szerkesztet te I I I . -nak nevezet t ( tu la jdonképpen negyedik) k iadás . A Magyar Könyv­
tá r sorozatban Ipolyi T a m á s (Kunfi Zsigmond) ford í tásában 1910-ben megje lent 
Kommunista Kiáltvány e l tűn t a Könyvtá rbó l . 

A Bruken tha l M ú z e u m b a n M a r x és Engels Kommunista Kiáltványának h á ­
rom régebbi vá l tozata t a l á lha tó : ket tő néme t és egy r o m á n nyelven, az u tóbbi az : 
1913-ban megje lent h a r m a d i k kiadás . Nem érdekte len , hogy a K ö n y v t á r a szocia­
lista i rodalom egy részéhez a fasizmus éveiben ju to t t hozzá. „ Ismere t len szemé­
lyek" a jándékoz ták a könyveket , ak ik fel tehetően veszélyeztetve érezték maguka t , 
ha üldözött i roda lmat t a r t a n a k lakásukon . 

A nagyenyedi Beth len K ö n y v t á r gyű j t eményében fellelhető Ka r l M a r x Das 
Elend der Philosophie c ímű m u n k á j á n a k S tu t tga r tban 1907-ben megje lent IV. k i ­
adása és a Das K a p i t a l n a k H a m b u r g b a n 1909-ben megje lent VI. k iadása. A K ö n y v ­
tár mindké t műve t 1913-ban szerezte be (Vita Zsigmond tá jékoztatása) . Az a r ány l ag 
rövid m ú l t r a visszatekintő, 1912-ben létesí tet t marosvásá rhe ly i városi könyv tá r á l lo ­
m á n y á b a n is elég sok m a r x i s t a könyv ta lá lha tó . A könyv tá r szervezésében Molná r 
Gábor igazgató mel le t t önkéntesen a szocialista S imó Géza t a n á r is segédkezet t , 
az igazgatást később Aure l Fi l imon ha ladó gondolkozású tör ténész ve t te át . À 
könyv tá r első szerzeménye a Népszava könyvkereskedés k i adásában megje lent 37 
szocialista i rányza tú könyv volt, köztük a Szabó Ervin szerkesztet te ké tköte tes 
Marx és Engels válogatott művei és a Kommunista Kiáltvány. A könyv tá r a r o m á n 
és a magya r nye lvű szocialista i rodalom úgyszólván m i n d e n k i ad v án y á t megsze­
rezte, és egészen a fasizmus fokozottabb előretöréséig az olvasók rende lkezésére 
bocsátot ta . 

* 

Egyik felsorolt k ö n y v t á r n a k sem lehete t t a m u n k á s m o z g a l o m m a l szerves k a p ­
csolata, b á r ha l adó szel lemű vagy éppen k o m m u n i s t a könyvtá rosok k ö z r e m ű k ö d é ­
sével a ma rx i s t a i rodalom is a szerzemények közé és olvasói forgalomba kerü l t . 
A tudományos szocial izmus eszméi más csa tornákon ha to l t ak be a m u n k á s m o z g a ­
lomba. Kezde tben a munkássa j tó töl töt te be a m a r x i z m u s ter jesztésének h iva t á sá t 
M a r x és Engels müve i egyes részle te inek közlésével. E t ek in te tben kezdeményező 
szerepe volt a Budapes ten megje lenő Arbeiter Wochen-Chroniknak és magya r 
nye lvű vá l toza tának , a Munkás Heti Krónikának. Számos ada t bizonyít ja 
a régi Romániábó l beszivárgó munkássa j tó el ter jedtségét . I smeretes , hogy az első 
r o m á n nyelven megje lenő cikket Marx ró l és M a r x a rcképé t az erdélyi r ománság 
népszerű folyóirata, a Iosif Vulcan szerkesztésében megje lenő Familia közölte, 
1871. december 19/31. s z á m á n a k c ímlap ján . 

A párizsi k o m m ü n n y o m á n je lentkező nagyfokú érdeklődés jele, hogy ugyan­
ebben az évben közölt c ikket és fényképet M a r x r ó l az erdélyi közkönyv tá rakban : 
sok helyen fellelhető Vasárnapi Újság, a Nagyvilág, v a l amin t a Hazánk és a Kül­
föld c ímű lap . Az utóbbi cikkét György A l a d á r ír ta, aki személyesen i smer te M a r ­
xot. Az erdélyi polgár i sajtó á l t a l ában tárgyi lagos, rokonszenvező hangú c ikkekben 



számol t be az I. In te rnac ioná lé tevékeny­
ségéről és M a r x Károlyró l . Így a Gazeta 
Transilvaniei, Federaţiunea, Albina. Her ­
m a n Ottó lapja , a kolozsvári Magyar Pol­
gár 1871—1872 között á l l andóan felszínen 
t a r to t t a a k ibontakozó szocialista mozga­
lom kérdését . (E tek in te tben sok érdekes 
ada t t a l á lha tó August in Deac Internaţio­
nala întî ia şi România c ímű könyvében.) 

A Munkás Heti Krónika 1873 augusz­
tusában magya r nyelven első ízben kö­
zölte a Kommunista Kiáltvány egyik fe­
jeze té t (Burzsoá és proletár), a szerzők 
nevének megjelölése nélkül . Az Arbeiter 
Wochen-Chronik 1873 és 1900 között M a r x 
és Engels munká ibó l t izenhét cikket vagy 
szemelvényt te t t közzé. 

Az erdélyi munkássa j tó : a Voinţa po­
porului, a Votul poporului, a Volkswille, 
az Adevărul, az Erdélyi Munkás-Kolozs­
vári Munkás, A jövő és a Nagyváradi 
Munkás Újság sű rűn hivatkozot t M a r x r a 
és Engelsre, gyakran idézte és közölt 
részle teket műveikből . Az erdélyi m u n ­
kássa j tóban megjelent , Marxsza l kapcsola­
tos í rások soraiból sz ínvonalával , va l amin t 
az erdélyi és a régi románia i m u n k á s m o z ­
galom közötti kapcsolatot kifejező jel legé­
vel k iemelkedik C. O. Căl innak, a romá­
niai szocialista mozgalom egyik szellemi 
vezetőjének cikke: Karl Marx (Adevărul, 
1913. márc iu s 21). A magya r nyelvű sajtó­
t e r m é k e k között A jövő 1906-os évfolyama 
M a r x - és Engels-szövegekkel a lá támasz tva , a b b a n az időszakban szokat lan filozó­
fiai je l legű kérdéseket tá rgyal t olyan cikkeiben, min t : A történelmi materializmus 
perspektívái, Szocializmus és mater ial izmus, Az erkölcs és a történelmi materializ­
mus. A jövő m u n k a t á r s a i között t a lá l juk dr. Rozvány Jenőt , a másfél évtized 
m ú l v a létrejövő R o m á n K o m m u n i s t a P á r t egyik előharcosát . 

A szocialista i roda lom ter jesztésének gócpontjai a m u n k á s k ö n y v t á r a k vol tak. 
T ö r t é n e t ü k a múl t század ha tod ik-he ted ik évt izedéig vezethető vissza. A munkássze r ­
vezetek tö r téne te e lvá lasz tha ta t l anu l összefonódott a művelődés és a t udományos 
szocial izmus megismerésére i rányuló szenvedélyes törekvésekkel . A kezdeti m u n ­
kásegyesüle tek nevükben is kifejezték, hogy az önképzést , a munkásság szocialista 
ö n t u d a t r a emelését e lengedhete t len fe ladata ik közé sorolják. Ahol munkásszerveze t 
létesült , ott a könyv fontos h iva tás t töltött be. 

Minden kétséget k izáróan feltételezhető, hogy az I. In te rnac ioná léva l és ve­
zetőivel közvet len kapcso la tban álló F a r k a s Káro ly , amikor száz évvel ezelőtt, 1868-
ban azzal a megbizatással tér t haza, hogy itt kiépí tse az In te rnac ioná lé szekcióit, 
i roda lommal megrakodva érkezet t és kezdte meg működésé t Temesváron , Resicán, 
Aninán , Oravicán . 1869 má jusában , amikor még Temesváron tar tózkodot t , London­
bó l könyveket kapot t , más k i adványok mel le t t néme t nye lven a Kommunista Kiált-

A hajdani református kollégium 
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vány — 1848 és A kölni kommunista per egy-egy pé ldányá t , A „hűt lenségi p e r " -
ben (1872), amelynek F a r k a s Káro ly fővádlott jai közé tar tozot t , e l ismerte , hogy 
külföldről kapot t i roda lmat ter jesztet t . 

A szocialista i rodalom ter jesztésének más ik csomópont ja Nagyszeben és Bras só 
volt. Az erdélyi munkásmozga lom kezdeteivel foglalkozó m u n k á k b ó l (Egyed Ákos, 
Augus t in Deac, Car l Göl lner í rásai) i smer jük azoknak a szocialista könyveknek 
a jegyzékét, amelyeke t a Szebenben és Brassóban működő J o h a n n Schube r t és 
F r a n z Henn ing munkásveze tők tő l 1884-ben elkoboztak. A házku ta t á sná l felvett jegy­
zőkönyvben felsorolt könyvek között M a r x és Engels Kommunista Kiáltványa négy, 
M a r x Bérmunka és tőkéje há rom, Engels A szocializmus fejlődése az utópiától a 
tudományig c ímű m u n k á j a egy p é l d á n y b a n szerepel . Ezenkívül meg ta lá l t ák az 
In te rnac ioná lé dokumentumai t , a M a r x és Engels műveiből szemelvényeket közlő 
Arbeiter Wochen-Chronik huszonnyolc pé ldányá t és sok más külföldi újságot, köny­
vet, röpi ra to t . Ehhez hasonló, a szocialista i roda lom terjesztését szolgáló kis könyv­
t á r a k nyomai máshol is fellelhetők. Kolozsváron az Ál ta lános Munkásegyesü le t 
1869-ben létesí te t te könyv tá rá t . A marosvásárhe ly i szocialista mozgalom kezdeteire­
vonatkozó d o k u m e n t u m o k szintén bizonyí t ják a szocialista i roda lom korai je len­
lé té t : a helyi szocialista szervezkedés kezdeményezőjének t ek in the tő H á n e r F e r e n ­
cet szocialista i roda lom terjesztése mia t t zak la t t ák és el í tél ték. Hasonló okok m i a t t 
ü ldözték a Bécsből és Budapes t rő l k iu tas í to t t munkás t , László Pál t , ak inek l aká ­
sán a marosvásá rhe ly i rendőrség 1886-ban „szocialista i r ányza tú n y o m t a t v á n y o k a t " 
fedezett fel. A m i k o r 1898-ban, a jóváhagyot t a lapszabályok né lkül működő m a r o s ­
vásárhe ly i Ál ta lános Munkásképző Egyletet a ha tóságok feloszlat ták és v a g y o n á t 
elkobozták, a vagyon tá rgyak között eml í t ik a Bál in t J á n o s egy szobából álló l a k á ­
sában elhelyezet t egyleti könyv tá ra t . Az Arad és Vidéke 3 891. augusz tus 6-i s z á ­
mából k i tűnik , hogy az Arad i Ipar i I f júmunkások Önképzőkörének c ímére é r k e ­
zett nagymennyiségű szocialista n y o m t a t v á n y t a rendőrségi szervek e lkobozták. 

A legel ter jedtebb m ű v e k közé va lóban a Kommunista Kiáltvány t a r tozo t t . 
A r o m á n nye lvű szocialista i roda lom e l te i jed tségére uta l az osz t rák—magyar h a t ó ­
ságok közbenjárása a r o m á n k o r m á n y n á l e művek , köztük a K i á l t v á n y b e h o z a t a ­
l ának megakadá lyozásá ra . A Kiá l t vány 1896-ban je lent meg először m a g y a r n y e l ­
ven, u t á n a sű rű egymásu t ánban és ú jabb fordí tásokban lá tot t napvi lágot , a felsza­
badulás ig t i zenhá rom k iadásban . El ter jedésének ü t e m é r e val l , hogy az első magyar-
k iadás 20ö0 pé ldányban , a h a r m a d i k 1913-ban 10 000, az 1918. évi két k iadás , a z 
1919-es pótk iadássa l együtt , 120 000 p é l d á n y b a n je lent meg. majd 1919-ben ú j a b b 
félmillió p é l d á n y b a n n y o m t a t t á k ki. 

M a r x és Engels kétköte tes , Szabó Ervin szerkesztet te és jegyzetekkel k í sé r t 
Válogatott Műve inek I. köte te 1905-ben, I I . köte te 1909-ben je len t meg. Nyomai a 
m u n k á s k ö n y v t á r a k b a n és m a g á n k ö n y v t á r a k b a n fellelhetők. Ebben az időszakban ez 
a k iadás volt a legtel jesebb m a g y a r nye lvű Marx—Engels -gyűj temény. Ál ta la vá l t 
lehetővé a m a r x i z m u s e lmélyü l tebb t anu lmányozása . Marosvásá rhe lyen 1908-ban 
és az 1909—1910 telén rendeze t t Szabad isko lában e m ű fe lhasználásával öt e lőadás ­
ból álló tanfo lyamon i smer te t t ék a m a r x i z m u s a lapja i t . 

A Nagy Október i Szocialista Fo r r ada lom és a hazai fo r rada lmi fel lendülés 
n y o m á n megé lénkül t az é rdeklődés a szocializmus eszméi i rán t . 1918-ban könnyen 
hozzáférhető soroza tban je lent meg a Kommunista Kiáltvány, Engels : A kommu­
nizmus alapelvei, M a r x : Bérmunka és tőke, M a r x : Bér, ár, profit, M a r x : A polgár­
háború Franciaországban, M a r x : III. Napóleon államcsíny je és több népszerűs í tő 
m u n k a . Ezek a füzetek m i n d e n m u n k á s k ö n y v t á r b a n több p é l d á n y b a n megvol tak . 
A Munkáskönyv tá r - so roza t k i adványa inak m a is számos pé ldánya megta lá lha tó . A 



M a r x - i r o d a l o m 1918-ban a Kommunista Kiáltvány új oroszországi k iadásáva l s zapo ­
rodot t . A haza té rő fo r rada lmi szel lemű hadifoglyok közül sokan hozták m a g u k k a l . 

Erdély egyesülése Romániáva l , a r o m á n nemzet i á l l am kitel jesedése a m u n ­
kásosztály küzde lmének új lehetőségeit t e r emte t t e meg. 1918—1921 között k ibon ta ­
kozott a szocialista p á r t k o m m u n i s t a p á r t t á való á t a l a k u l á s á n a k a folyamata . Új 
m u n k á s l a p o k keletkeztek, a munkáskönyv tá r ak , a szabadiskolák, a legális és i l l e ­
gális szeminár iumok jelentősége megnövekede t t . A m a r x i t anok növekvő népszerű­
ségét érzékel tet i a kolozsvári Tribuna Socialistă 1919. december 7-i fe lhívása: „ O l ­
vassatok! Létesí tsetek m a g a t o k n a k könyv tá ra t ! " Ezután a beszerezhető könyvek fel­
sorolása következet t . 

A szocialista sajtó minden a lka lma t felhasznált , hogy M a r x műve ibő l r é s z ­
le teket vagy életéről és tevékenységéről cikket közöljön. Hatá rozot t törekvés m u ­
ta tkozot t a m a r x i z m u s e lméle tének a len in izmussa l továbbfej lesztet t a l k a l m a z á s á r a . 
A Marosvölgyi Munkás 1921. május 1-i ünnep i és a kommuni s t a p á r t a laku ló 
kongresszusát megelőző száma Az I. II. III. Internacionálé c ímű c ikkében M a r x n a k 
a p á r t r a és az In t e rnac ioná lé ra vonatkozó nézeteiből indul ki . Részletes könyv i s ­
mer te t é sek j e lennek meg M a r x a lapvető művei rő l . 

A m a r x i s t a e lmélet és i rodalom ter jesztésének tö r t éne tében külön fejezet i l leti 
meg a Gaá l Gábor szerkesztet te Korunk, az Arad i Viktor i rányí to t ta A jövő társa­
dalma és a baloldal i szoc iá ldemokra ta beál l í to t tságú A másik út c ímű folyóiratot . 
Román nyelven ugyanezt a h iva tás t tö l tö t te be a Socialismul, Lumea nouă, Cul­
tura proletară, Bluze albastre, Critica, Era nouă és más lap, va l amin t folyóirat. 
A Korunk a pol i t ikai gazdaságtan és a d ia lekt ikus ma te r i a l i zmus e lméle tére v o n a t ­
kozó t anu lmánysoroza tábó l egy egész nemzedék marx i s t á i i smer ték fel e ké rdések l é ­
nyegét . A Korunk és A jövő társadalma rendszeresen tá jékoz ta t ta olvasóit a m a r ­
x izmus—lenin izmus ú jonnan megje lent művei rő l . A másik út külön rova tban , Az 
osztályharc iskolája cím a la t t sorozatosan közölt rész le teket M a r x és Engels l e v e ­
lezéséből, Engels Feuerbach jábó l és az Anti-Dühringből. A jövő társadalmában 
Victor Cheresteş iu egy t á r s a d a l o m t u d o m á n y i könyv tá r lé tes í tésének p r o b l é m á j á t 
vete t te fel, me lynek r évén a ha t a lom üldözte marx i s t a—len in i s t a i roda lom régi és 
új k i adványa i t te t ték volna hozzáférhetővé. A szép t e rv azonban n e m va lósu lha­
to t t meg, he lyet te viszont k iépül t a külföldön megjelenő s az országból ki t i l tot t 
folyóiratok és könyvek becsempészésének és ter jesztésének a hálózata . 

A két v i l ágháború között i időszak nehéz feltételei között a hazai Marx - i roda ­
lom az újságokban, fo lyóira tokban és m u n k á s n a p t á r a k b a n közölt szemelvényeken 
és c ikkeken k ívül teljes m ű v e k k iadásá t alig va lós í tha t ta meg. Mégis, 1920-ban 
r o m á n u l megje lent Engelstől A család, a magántulajdon és az állam eredete, A tu­
dományos szocializmus eredete, 1922-ben a Kommunista Kiáltvány új k iadása , M a r x 
Bér, ár, profit c ímű brosúrá ja , 1924-ben másod ik k i adásban lá to t t napvi lágot m i n d 
A tőke Car lo Cafiero-féle k ivonata , mind C. O. Călin Marx-biográf iá ja . 

A magyar nye lvű Marx - i roda lma t külföldről j u t t a t t á k az országba. A M u n k a 
és Tudás sorozatból nagyobb mennyiségben hozták be a D. Rjazanov magya rázó 
jegyzeteivel e l lá tot t Kommunista Kiáltvány Ber l inben 1925-ben megje lent k iadásá t 
és Lenin Marx Károly c ímű művét . Mindké t köte te t i l legálisan ter jesztet ték, és a 
t i tokban működő p á r t - és i f júmunkás -szeminár iumok t a n a n y a g á t a lkot ta . A Kom­
munista Kiáltvány eml í te t t k i a d á s á n a k egyik pé ldánya a Marosvásá rhe ly i Múzeum 
gyű j teményében ta lá lha tó . 

A töke első kötete ebben az időszakban két k iadásban je lent meg. Az 1921-es 
bécsi emigrációs k iadás eléggé el ter jedt , k ö n y v t á r a k b a n és magánosokná l egyarán t 
fellelhető. Ford í tása n e m kielégítő és ennek következtében kevésbé is haszná l t ák 



fel. A másik kiadás Nagy Gábor fordítása, Jeszenszky Erik előszavával négy fü­
zetben 1934—1937 között jelent meg Budapesten a Mentor könyvkiadónál. Romániá­
ban elég jelentős példányszámban terjedt el és sokan e kiadás révén jutottak hozzá 
közvetlen megismeréséhez (Korunk, 1935. 149—151). Marx közgazdaságtanának ta­
nulmányozására használták fel az eléggé elterjedt és ma is fellelhető Marxizmus 
füzeteket, a Marxistische Arbeiterschulung dr. Schönstein Sándor fordította tan­
anyagát (Korunk, 1932. 238). A Romániában forgalomba került Marx-művek közé 
tartozik az új, hozzáférhető kiadásban megjelent A gothai program kritikájának 
teljes kiadása (1932), A filozófia nyomorúsága (Anti-Proudhon címen) és A zsidó­
kérdés (1934). 

Marx halálának 50. évfordulóján, 1933 tavaszán, jelentékenyebb megemléke­
zésre került sor. Az erdélyi városok közül Kolozsváron, Brassóban és Lupényban 
tartottak emlékgyűlést, Bukarestben és az ország több más városában nem enge­
délyeztek gyűlést. Valamennyi szocialista és demokratikus sajtókiadványban cik­
kek és tanulmányok jelentek meg Marxról. A Marx şi Engels în limba română 
bibliográfia húsz cikket sorol fel. Így elmélyült tanulmányban méltatta Ilie Cristea 
Hegel és Marx című cikkében (Societatea de mîine) és Az élő Marx című tanulmá­
nyában (Korunk, 1933. 321—323) Marx eszméinek korszerűségét. 

A reakciós hatóságok és a fasiszta legionáriusok vak dühvel fordultak a mar­
xista és általában haladó szellemű irodalom ellen. A sűrűn ismétlődő házkutatások 
egyik célpontjai éppen e könyvek voltak. Kíméletlenül összeszedtek mindent, ami 
baloldalinak tűnt. Temesváron, 1929-ben, amikor a rendőrség támadást intézett a 
Munkás Otthon ellen, a könyvkereskedést és a könyvtárat feldúlták, könyveket 
téptek szét és egy teherautónyit fasiszta módra máglyán hamvasztottak el. 

Az Egységes Szakszervezetek betiltása 1929-ben, a munkásotthonok bezárása 
s könyvtáraik szétszórása után a könyvterjesztés új formái léptek előtérbe. Ország­
szerte „magánjellegű" kölcsönkönyvtárak létesültek. Victor Cheresteşiu, Deheleanu 
Margit és Nagy Bözsi (Nagy István író felesége) Józsa Béla kezdeményezésére 
létesítették a Libro kölcsönkönyvtárakat Bukarestben és Kolozsváron, példájukat 
követték Brassóban, Nagyváradon és Marosvásárhelyen, ahol Simó Géza, Lázár 
Ödön kezdeményezésére alakult hasonló kölcsönkönyvtár. Temesváron Müller Kál­
mán a Munkáskönyvkereskedésen keresztül kezdeményez ugyanilyen akciókat. A 
könyvterjesztésnek tevékeny csoportja volt a baloldali szocialista Jordáky Lajos 
köre. E könyvtárak legális és illegális állományában talált menedéket s jutott az 
olvasókhoz a marxista és antifasiszta irodalom. A „Libro" katalógusában felsorolt 
(legális) művek között található német eredetiben A tőke, Marx és Engels levele­
zése és Marx, Engels, Bebel, Mehring, Kautsky sok könyve. A román és magyar 
kiadások hét címmel szerepelnek, ezenkívül a Szabó Ervin kétkötetes Marx— 
Engels-válogatása, Dobrogeanu-Gherea és Szabó Ervin több műve. 

Marx és Engels művei erdélyi elterjedtségének történetében minden bizonnyal 
még rengeteg a fehér folt. Feltárásra vár a nagy és rendszerint viharos múltú 
munkáskönyvtárak és a figyelemre érdemes magángyűjtemények története. Az Aka­
démia kolozsvári könyvtárát gazdagító Brüil Manó, Gaál Gabor, Teofil Vescan, 
Jordáky Lajos, a Bolyai-Teleki Könyvtárban őrzött Turnowsky-hagyaték, Halász 
József könyvtára Marosvásárhelyen s még sok, a szocializmus és a tudomány tör­
ténete szempontjából jelentős, korukra és gyűjtőjükre egyaránt jellemző könyvtá­
rak anyagának a feldolgozása értékes adatokat hozna felszínre. 

Fuchs Simon 



A veronai per 

Huszonöt esztendővel ezelőtt, 1943 nyarán döntő szakaszához ért a máso­
dik világháború az olasz frontokon is. A fasizmus — szülőföldjén — végnap­
jait élte. 

A Vörös Hadsereg sztálingrádi döntő győzelmének évében az angol—ame­
rikai csapatok észak-afrikai csapásai a vég kezdetét jelezték a fasiszta Olasz­
ország számára. 

1943 májusában Roosevelt és Churchill — vezérkari főnökeik bevonásá­
val — Washingtonban értekezletet tart („Háromágú szigony konferencia"), s 
elhatározzák „a szövetséges befolyás kiterjesztését a Földközi-tenger térségében 
oly mértékben, hogy Olaszország kilépni kényszerüljön a háborúból". 

Június elején nagyarányú légitámadások indulnak Szicília és Szardínia 
ellen. Július 10-én kezdődik a partraszállás, július 22-én elesik Palermo, s 
augusztus 5-én Catania. 

A fasiszta Olaszország politikai életében a katonai események közvetlenül 
és azonnal éreztetik hatásukat. 

A politikai válság tulajdonképpen már 1943 februárjában hevennyé vált: 
Tripoli eleste után Mussolini tisztogat kabinetjében; eltávolítja külügyminisz­
terét, Galeazzo Cianót, s kinevezi vatikáni nagykövetnek. 

Július 19-én Hitler és Mussolini értekezletet tart Feltrében (ez kettőjük 
utolsó konferenciája). Ugyanazon a napon bombázzák először a Szövetségesek 
Rómát. 

Július 24-re Mussolini összehívja a Fasiszta Nagytanácsot, hogy megpró­
bálja lefékezni egykori hívei — Grandi, Ciano, Bottai és mások — palotafor­
radalmát. (Egyébként a fasiszta párt e legfőbb vezető szerve 1939 óta nem ta­
nácskozott.) A Tanács 26 tagja közül 19 a diktátor ellen fordul, s követeli, 
hogy az ország válságos helyzetében minden hatalmat adjon a hadsereg ke­
zébe. 25-én Mussolini kihallgatáson jelenik meg a királynál, s amikor a pa­
lotából távozik, királyhű tisztek letartóztatják. Az új kormányfő: Pietro Ba-
doglio tábornagy. 

Népi megmozdulások bontakoznak ki, szétverik a fasiszta pártházakat, 
felbomlanak a fasiszta szervezetek, összeomlik a fasizmus apparátusa. 

Badoglio kormánya két irányban próbálja menteni, ami menthető: egy­
részt szeretné elkerülni a feltétel nélküli fegyverletétel szigorát; másrészt 
mindent elkövet, hogy elhárítsa az addigi szövetséges, Hitler bosszúját. 

Szeptember 3-án Olaszország feltétel nélkül megadja magát, 8-án a tényt 
egyidejűleg közli a világgal Eisenhower és Badoglio. 

A német hadvezetés azonban ügyesen kihasználja a július 25-től szep­
tember 8-ig eltelt „negyvennégy nap"-ot. Erős állásokat építenek ki a Pó völ­
gyében, megszállják Rómát és a Vatikánt, s az SS egy kommandója — Skorzeny 
vezetésével — kiszabadítja Mussolinit Gran Sassóból, a fogságból; kinevezik az 
Olasz Szociális Köztársaság fejének Észak-Olaszországban, ahol a régi rend­
szerhez hű fasiszta elemek gyülekeznek, s végső kétségbeesésükben német támo­
gatással ellentámadásra készülnek. 

Ekkor veszi át Rommel az észak-olaszországi német csapatok parancsnoki 
tisztét. A fasiszták tetézik háborús bűneiket: kiadják a németeknek a foglyul 
ejtett szövetséges katonákat. S Veronában perbe fogják azokat a fasiszta veze­
tőket, akik a Nagytanácsban Mussolini ellen szavazlak, a vádlottak között van 
Ciano egykori külügyminiszter, Mussolini veje is. 

Az olasz király Bariba menekül, ott működik Badoglio kormánya is. 
Olaszország németek megszállta területein megélénkül az ellenállási mozgalom. 
Október 13-án a Badoglio-kormány hadat üzen Németországnak, a Szovjet­
unió, Nagy-Britannia és az Egyesült Államok Olaszországot szövetségesként 
elismerik. 

1944 márciusában indul a nagy szövetséges támadás a félszigeten; Monte 
Cassino bevétele után megnyílik az út Róma felé. Április 22-én — még mindig 
Badoglio elnökletével — koalíciós kormány alakul, ebben már a kommunisták 
is részt vesznek. 



Rómát 1944. június 4-én foglalják el. 
A vázolt történelmi keretben zajlanak azok az események, amelyekrőt 

G. F. Vene leleplezésekben bővelkedő — a Le Figaro Li t té ra i re (1144—1145) 
nyomán közölt— alábbi írása szól. 

Vene felkereste az emlékezetes, nálunk is nemrég vetített filmről széles­
körűen ismert veronai per záróakkordjának „hősét", Nicola Furlottit, elbeszél­
getett vele, s az interjú során felszínre hozta a második világháború egy tra­
gikomikus epizódjának több, eddig rejtett mozzanatát. 

Furlotti, ez a „régivágású fasiszta", a fasizmus dicsőségének éveiben mel­
lőzött „öreg harcos" kivárja „az istenek alkonyát", hogy „az elárult ügy nevé­
ben" bosszút álljon, leszámoljon azokkal, akik — szerinte — az igazi fasiszták 
érvényesülését megakadályozták, félreállították őket: ő a veronai per ítéletvég­
rehajtója. Még élő bizonysága annak, hogy a fasizmus belülről rothadtan in­
dult a világméretű csatába: a Szövetségesek pörölycsapásai nélkül hosszú agó­
niája még mennyi rémséget hozhatott volna, hiszen íme, a már mindenki előtt 
nyilvánvaló vég óráiban is akadt még egy „gárdája", amely csatasorba állt és 
gyilkolt. 

A hóhér (nemcsak kiugró fasisztákat gyilkolt!) hosszú ideig illegalitásban 
élt Marciso Fabbri álnéven. A népbíróság 1945-ben halálra ítélte ugyan, de 
később az ítéletet harminc évre módosították; tizenöt év után kegyelmet ka­
pott. 1959-ben kiléphetett az illegalitásból, s 1968-ban az események negyed­
százados fordulóján, megszólalt, nyilatkozott. 

Úgy véljük, az írásban szereplő személyek funkcióit szükségtelen jegyze­
tekkel magyarázni: a szerepek a beszélgetés során tisztázódnak, mint a drá­
mákban. 

Júlia síremlékének Veronája már nemcsak a szerelmesek zarándokhe­
lye. Újabb szomorú nevezetessége abból is ered, hogy színhelyévé vált a fa­
sizmus egyik végső nagy komédiájának: az olasz fasizmus saját belső jellem­
zését az utolsó pillanatban itt írta a történelembe. 

F. L. 

— Fur lo t t i úr , úgy véli , hogy a n n a k 
idején maga több volt , min t fentről ka­
pot t pa rancsok egyszerű végreha j tó ja? 

— Igen, enné l több . 
— Fur lo t t i úr ! 1944 te lén a m a g a ke­

zére ju to t t a r endszer — az ön fasiszta 
rendszerérő l v a n szó! — több fontos 
személyisége. Így pé ldáu l az egykori kü ­
lügyminiszter , Galeazzo Ciano, Mussolini 
veje . Magá ra há ru l t ezeknek az á ru lónak 
mondot t e m b e r e k n e k a kivégzése. A h e ­
lyett , hogy megöl te volna, n e m m e n t h e t ­
te vo lna meg őket? 

— Nem tudom, m i r e gondol. 
— Volt-e vagy n e m volt a l k a l m a va la ­

mi lyen módon futni hagyni , megk íméln i 
őket? 

— Persze, hogy m ó d o m b a n ál l t volna . 
— S n e m gondolt a r ra , hogy így cse­

lekedjék? 
— Ön tréfál . 
— Nem, n e m tréfálok. Végül is Ga le ­

azzo Ciano az Edda Mussol ini férje volt , 
s m a g a i m á d t a Mussolini t . 

— Valóban . 
— Ha lehetősége volt megmen ten ie 

Cianót, mié r t n e m él t ezzel a lehetőség­
gel? Fél t? 

— Cianónak lakoln ia kel le t t ; meg kel­
le t t ha ln ia . 

— Fur lo t t i úr ! Személyes okból gyű ­
lölte Cianót? 

— Igen. 
— Miér t? 

— Mer t ő volt a jú l ius 25-i összeskü­
vés feje. 

— Ez n e m igaz. Az összeesküvés m i n ő ­
sí tet t kezdeményezője Dino Grand i vol t . 

— Ciano többe t szerepelt . 
— Hogyan szerzett t udomás t C iano 

á ru lásá ró l? 
— Az újságokból. 
— Az újságokból? Csak az ú j ságok­

ból? 
— H á t h o n n a n m á s h o n n a n , k é r d e m é n . 
— Fur lot t i , há t ki maga , hogy Galeazzo 

Cianót és a többieke t i lyen ha l á losan 
gyűlöl te? 

— Fasiszta a régi gárdából . 
— Ér tem. Milyen r ang j a vol t? 
— 1942-ig ő rmes te r vo l tam. 
— S azu tán? 
— Rendelkezési á l l ományban . 
— S az tán? 
— Veronai önkén tese im pa rancsnoka . 
— De ki volt a maga pa rancsnoka? K i ­

től kap t a maga az u tas í tásokat? 
— 1943—1944-ben? Senki től . Nem vo l t 

felet tesem. 



— M é g i s , F u r l o t t i , a k k o r k i t ő l k a p t a a 
p a r a n c s n o k i r a n g o t ? 

— E g y b a r á t o m t ó l . V e r o n a p r e f e k t u ­
s á t ó l , C o s m i n t ő l . N e m é l m á r , a t ü d e j é ­
v e l v o l t v a l a m i b a j . 

— M i n e k , k i n e k a p a r a n c s n o k á v á n e ­
v e z t e ő k i m a g á t ? 

— H o g y i s m o n d j a m ? A r e n d ő r s é g p a ­
r a n c s n o k á v á . 

— M e s é l j e n , F u r l o t t i ; b e k a p c s o l t a m a 
m a g n e t o f o n t . 

— H o l k e z d j e m ? 
— A h o l a t ö r t é n é s z e k : j ú l i u s 2 5 - é n . 

A m i k o r a F a s i s z t a N a g y t a n á c s o n C i a n o 
é s a t ö b b i e k m e g p r ó b á l t a k s z a b a d u l n i 
M u s s o l i n i t ő l . H o l v o l t j ú l i u s 2 6 - á n , a m i ­
k o r a z o l a s z o k m e g t u d t á k a t ö r t é n t e ­
k e t ? 

— S z a b a d s á g o n v o l t a m , G a r d á b a n p i ­
h e n t e m . E g y i d e i g r é s z t v e t t e m a h a r c o k ­
b a n . A n y u g a t i f r o n t o n . Ő r m e s t e r v o l ­
t a m . A k a r h a t a l o m n á l . H a j ó l e m l é k ­
s z e m , v a s á r n a p e s t e v o l t . A k ö z l e m é n y t 
a r á d i ó b a n h a l l o t t a m . 

— „ A k i r á l y e l f o g a d t a a k o r m á n y f ő , 
B e n i t o M u s s o l i n i l e m o n d á s á t . . . " E r r ő l 
a k ö z l e m é n y r ő l b e s z é l ? 

— „ . . . s k o r m á n y f ő v é k i n e v e z t e I t á l i a 
m a r s a l l j á t , P i e t r o B a d o g l i ó t . " S a t ö b b i , s a ­
t ö b b i . I g e n , e r r ő l a k ö z l e m é n y r ő l . H á t 
e l b a l l a g t a m e g y k ö z e l i k á v é h á z b a . O l y a s ­
m i k e t b e s z é l t e k a z e m b e r e k : „ Ú g y t ű n i k , 
h o g y . . . " ; „ N e m l e h e t e t l e n , h o g y . . . " D e 
i g a z á b ó l m é g s e n k i s e m é r t e t t e , m i r ő l i s 
v a n s zó . H á t n e m v o l t - e f a s i s z t a m a g a 
B a d o g l i o i s ? N e m v o l t t e h á t o k a n y u g -
t a l a n k o d á s r a . A z t á n m e g é n o l y t á v o l 
á l l t a m a p o l i t i k á t ó l . . . 

— T á v o l a p o l i t i k á t ó l ? M a g a , F u r l o t t i ? ! 
— I g e n , m á r t i z e n ö t é v e . F a s i s z t a v o l ­

t a m , a r é g i g á r d á b ó l , n e m s m a k k o l t n e ­
k e m a c s e n d e s é v e k k é r ő d z é s e . A z t á n a 
h á b o r ú ; e g y k i s k a t o n á s k o d á s , s e m m i 
t ö b b . T u d j a - e , s o h a n e m i s v i s e l t e m a 
f a s i s z t a j e l v é n y t . E g y s z e r s e m t ű z t e m a 
m e l l e m r e . M i u t á n h a t a l o m r a k e r ü l t , M u s ­
s o l i n i a t ö r v é n y e s s é g ú t j á r a a k a r t a t e r e l ­
n i a r o h a m c s a p a t o k a t . Ü g y g o n d o l t a , b ő r ­
f o t e l e k b e ü l t e t i a t a g o k a t . D e e z n e m 
m i n d e n i k n e k t e t s z e t t . P é l d á u l n e k e m , a k i 
m e g s z e r v e z t e m a v e r o n a i disperatát, n e ­
k e m s e t e t s z e t t . O l v a s s a c s a k e l a h ú s z a s 
é v e k n a p i l a p j a i t , m a j d m e g t u d j a b e l ő l ü k , 
m i v o l t e z a disperata. H o g y v e t t ü k b e 
r o h a m m a l a v á r o s h á z á t . H o g y e l r a g a d ­
j u k a v ö r ö s z á s z l ó t , a m i t a s z o c i a l i s t á k 
(ők g y ő z t e k a v á l a s z t á s o k o n ) k i t ű z t e k a 
t e t ő r e . S c a r a b e l l o s z o c i a l i s t a k é p v i s e l ő 
m e g i s h a l t a c s e t e p a t é b a n . M á s n a p a z ­
t á n s a r o k b a s z o r í t o t t a k : a B r a t é r i V i t t o -
r i o E m a n u e l e k á v é h á z h á t s ó t e r m é b e n 
e g y e d ü l á l l t a m a s a r a t V e r o n a ö s s z e s 
s z o c i a l i s t á j á v a l s z e m b e n . O l v a s s a c s a k á t 

a h ú s z a s é v e k n a p i l a p j a i t . B i z o n y n e m 
v o l t a m é n a m o l y a n a n y á m a s s z o n y k a t o ­
n á j a f a s i s z t a . 1930 k ö r ü l n é h á n y e s z t e n ­
d e i g v i s s z a u t a s í t o t t a m t a g s á g i k ö n y v e m 
m e g ú j í t á s á t . K é s ő b b a z t á n ú j r a b e l é p t e m 
a p á r t b a , s f o l y t a t t a m t e v é k e n y s é g e m e t . 

— M i l y e n t e v é k e n y s é g r e u t a l ? 
— A v e r o n a i k e r e s k e d ő k u n i ó j á n a k a 

t a g j a v o l t a m . N e m k i f e j e z e t t e n p o l i t i k a i 
j e l l e g ű t e v é k e n y s é g r ő l v a n szó . 

— H á t j ú l i u s 2 5 - é n ? 
— J ú l i u s 2 6 - á n , a m i k o r o t t h o n r ó l k i ­

l é p t e m , m á r a disperata r é g i j e l v é n y é t 
v i s e l t e m . 

— M i t t e t t ? 
— S e m m i t . Ü g y , a h o g y m o n d o m . J ú n i ­

u s t ó l s z e p t e m b e r i g B o l z a n ó b a n v o l t a m , e 
s z á m u n k r a , f a s i s z t á k s z á m á r a k e v é s b é 
v e s z é l y e s h e l y e n . S z e p t e m b e r 9 -én , a 
f e g y v e r l e t é t e l é s a n é m e t m e g s z á l l á s 
m á s n a p j á n t é r t e m v i s s z a V e r o n á b a . 

— H o g y a n é m e t e k o l d a l á n h a r c o l ­
j o n ? 

— N e m m o n d h a t n á m . N e m . . . N e m 
v o l t m á r e g y v a s a m s e m , s s z e r e t t e m 
v o l n a v i s s z a k a p n i a z á l l á s o m a t a k e r e s ­
k e d ő k u n i ó j á b a n . É j j e l é r k e z t e m V e r o n á ­
b a . M á s n a p r e g g e l a C a v o u r u t c á n v é l e t ­
l e n ü l ö s s z e s z a l a d t a m a r é g i b a j t á r s a k 
e g y c s o p o r t j á v a l . P a r a n c s n o k b a j t á r s í g y , 
p a r a n c s n o k b a j t á r s ú g y . . . 

— P a r a n c s n o k ? M a g a ? K i n e k a p a ­
r a n c s n o k a ? 

— P a r a n c s n o k a d i s p e r a t á b a n . T e t s z i k 
é r t e n i ? V i s s z a l é p t ü n k h ú s z e s z t e n d ő t : m i 
m i n d a n n y i a n , a k i k e t a h i v a t a l o s f a s i z m u s 
n e m f o g a d o t t b e . V a l a k i a z t m o n d o t t a : 
e l k e l l e n e m e n n i a z A r a n y g a l a m b s z á l ­
l ó b a , a h o l a N é m e t o r s z á g b ó l f r i s s e n h a ­
z a t é r t P a v o l i n i é s F a r i n a c c i m a g u n k f a j t a 
r é g i v á g á s ú , f a s i s z t á k a t t o b o r z o t t , h o g y 
t o v á b b h a r c o l j u n k a n é m e t e k o l d a l á n . 
„ M e n j e t e k c s a k , é n f á r a d t v a g y o k . " E z t 
m o n d t a m n e k i k a k k o r r e g g e l . 

D e d é l u t á n m á r h a t a l m i s z ó v a l j ö t t e k . 
V e l ü k v o l t e g y n é m e t t i s z t is , a k i e l r e n ­
d e l t e : „ M é g m a é j j e l l e t a r t ó z t a t j á k é s 
f e l k o n c o l j á k a v á r o s m i n d e n a n t i f a s i s z ­
t á j á t . " F e l o l v a s o t t n é h á n y n e v e t . H á t í g y . 
M e g a l a k u l t a r o h a m o s z t a g , d e s e n k i n e m 
t u d t a p o n t o s a n , m i is a t e e n d ő j e . M u s s o ­
l i n i a G r a n d S a s s o f o g l y a v o l t , s m i 
m i n d a n n y i a n l é l e k b e n v e l e . A m i k o r k i ­
s z a b a d í t o t t á k , s z e p t e m b e r 12 -én , h a j ó l 
e m l é k s z e m , C o s m i n p r e f e k t u s k i n e v e z e t t 
a v e r o n a i r e n d ő r s é g f ő n ö k é v é . 

— Ü g y t ű n i k , F u r l o t t i ú r , h o g y e d d i g 
a z i d ő p o n t i g m a g a n e m is i g e n a k a r t 
b o s s z ú t á l l n i a r e n d s z e r é r t . 

— Így i g a z . N e m is i g e n v o l t u n k j ó ­
b a n , m á r m i n t a r e n d s z e r v e l e m é s v i ­
s z o n t . S o h a n e m l e h e t e t t t u d n i , m i k ö ­
v e t k e z i k m á s n a p . F o k o z a t o s a n k e z d t e m 



t i sz tán látni , ok tóber és n o v e m b e r kö­
zöt t , a t tól kezdve, hogy Ciano megjöt t 
a Scalz i -bör tönbe, s megkezdődöt t a Szo­
ciál is Köztársaság első kongresszusa. 

— Mikor ta lá lkozot t első ízben Cianó-
va l? 

— Októberben , a cel lá jában. Nemrég 
é rkeze t t Németországból . Az én e m b e r e ­
i m őrizték. 

— Mondot t m a g á n a k va l ami t ? 
— Nem. Ciano szűkszavú volt. 
— Magáva l szemben, lehet . Ál ta lában , 

é p p e n ellenkezőleg, nagyon is b a r á t k o ­
zó t e rmésze tűnek ta r to t ták . 

— A bör tönben kikészült . Nem vol tak 
i l lúziói. 

— Hát lehe t tek vo lna? 
— December közepe tá ján, még a per 

előt t , úgy tűnt , hogy a németek a fe­
j ü k b e ve t ték : k iszabadí t ják Cianót. Ak­
kor n e m ér te t tem, miér t . Később az tán 
o lvas tam, hogy bizonyos személyek Cia­
n o k i szabadí tása e l lenében naplójegyze­
te i t a k a r t á k megszerezni . Hogy ezek a 
feljegyzések a lehető legnagyobb m é r t é k ­
b e n é rdeke l ték volna H immle r t és K a l -
t e n b r u n n e r t . Én ezzel n e m tö rőd tem ak­
kor iban , s m a sem érdekel a dolog. Any-
n y i t mondha tok , hogy mihely t a néme tek 
t e r v e kiderül t , én még nagyobb éberség­
g e l v igyáztam. A meghagyás az vol t : bá r ­
k i r e tüzelni . 

— Németek re is? 
— Mindenki re . 
— Ki döntöt t így? 
— Én, Cosminnal egyetér tésben. 
— Maga azt mondja , Fur lot t i , hogy 

C i a n ó n a k n e m vol tak illúziói. Ezt t a n ú ­
s í t a n á k a bör tönből ír t levelei is. De 
E d d a Mussol in inak voltak. Sőt, t i tok­
b a n m a g á n a k Mussol in inak i s . . . De 
h a g y j u k a feltevéseket, Fur lot t i . Maga 
m á r a per előtt is anny i r a biztos volt 
a b b a n , hogy Cianót ha l á l r a í tél ik? 

— Én abban vo l tam biztos, hogy n e m 
ússza meg élve. 

— Nem m a g y a r á z n á meg részle teseb­
b e n , hogy tu la jdonképpen mi re gondol, 
Fur lo t t i ? 

— Megmagyarázom. Ha agyonlövés 
he lye t t Cianót k é n y s z e r m u n k á r a í tél ték 
vo lna , akkor is megha l száll í tás közben. 
A rabszál l í tó kocsiban. Útban a castel-
vecchió i bíróságtól a Scalzi börtönig. 

— Meghal t vo lna? Hogyan? 
— Erőszakos halá l la l . 
— Maga ölte vo lna meg? 
— Ez e lhatározot t dolog volt, 
— Terve t is készí tet t e r re? 
— Igen. A közvé leményre való tek in­

t e t t e l nem végez tünk volna vele a t á r ­
gya ló te remben , pedig azt is meg tehe t tük 
v o l n a . 

— Megtehet ték volna? Félelem né lkü l? 
— Kitől fé l tünk vo lna? 
— Hát Mussolinitől . 
— Mussolini n e m avatkozot t volna bele 

a dologba. 
— Szóval Ciano m á r a p e r előtt ha ­

lá l ra volt í té lve. Ami t maga most e l m o n ­
dott, Fur lo t t i , az tel jesen új megvi lág í tás ­
ba helyezi a verona i per tör téne té t . Tisztá­
ban van ezzel? 

— A per előtt m a g a Pavol in i is k i je ­
lente t te , hogy a Ciano t ípusú e m b e r e k 
számára az egyet len lehetőség — a h a ­
lálos ítélet. Pavol in i ezt a k i je lentés t a 
köztársasági fasiszta p á r t első kongresz-
szusán tet te , november közepe tá ján . 
Mindenk i egyetér te t t azzal, hogy Cianót 
agyon kell lőni. Véget a k a r t a k ve tn i az 
ügynek. A köztársasági fasiszta p á r t v i ­
déki kongresszusán m a g a m is esküvel 
fogadtam ba j t á r sa imnak , hogy „az á r u ­
lók meglakolnak , mégpedig a legrövi­
debb időn belül". 

— Azokban a h ó n a p o k b a n az Európa 
sorsát éveken át megha tá rozó olyan sze­
mélyiségek, min t Mussolini , Hi t ler és 
von R ibben t rop elgondolásai , érzelmei , 
é rdekei Ciano életét i l letően keresztez ték 
egymást . Az események t ragikus , zava­
ros, középkori láncola ta m á r beke rü l t a 
tö r téne lembe . S mégis, maga , Fur lo t t i , 
azzal áll elő, hogy mi t sem tudo t t ezek­
ről az in t r ikákról , s hogy Ciano ha lá lá t 
maga és még n é h á n y a n m á r jóelőre e l ­
döntöt ték. I smer t va lak i t a b í r á k k ö ­
zül? 

— Persze. Vezzalinit . Meg Riggiót is. 
— Hogyan i smerkede t t meg ve lük? 
— A november i kongresszuson. P o n ­

tosabban a kongresszus l e g d r á m a i b b ep i ­
zódjakor. Az éjszaka kellős közepén vég­
reha j to t t fe r ra ra i bünte tő-expedíc ió so­
rán . 

— Meséljen, Fur lo t t i . 
— Éppen Pavol in i beszélt . Azaz n e m 

is emlékszem pontosan, hogy va lóban é p ­
pen ő beszélt-e akkor . Csak annyi t tudok , 
hogy egy adot t p i l l ana tban Pavol in i be ­
k iabá l t a a mikrofonba: „ F e r r a r á b a n m e g ­
ölték Ghisel l ini tanácsost , a b a r á t u n k a t , 
a b a j t á r s u n k a t . . . " 

— Ki ölte meg Ghisel l in i t? 
— Az antifasiszták. 
— Fur lo t t i ! Maga nagyon jól tudja , 

hogy ami t most mondot t , az n e m igaz. 
Ghisel l ini t va lóban meggyi lkol ták, de fa­
siszták gyi lkol ták meg, mégpedig v a ­
lószínűleg személyi torzsa lkodások m i ­
a t t . . . 

— Nem tudom. Én igenis azt hiszem, 
hogy az ant i fasiszták ölték meg. Most is 
lá tom, ahogy húsz esztendővel ezelőtt 
Pavol in i be lek iabá l a mikrofonba: „ B a j -



t á r sak , i r ány Fe r r a ra ! " Mindenk i felug­
r o t t a Cas te lvecchio- te remben: „Fe r r a r á -
ba!" „Riggio konzul! Átveszi a p a r a n c s ­
nokságot s r ende t te remt!" — mondo t t a 
Pavol ini . Azzal m e n t ü n k , amivel éppen 
lehetet t , t ehe rau tókka l , de vol tak, ak ik 
magánkocs ika t szereztek. Én is szert t e t t em 
j á r m ű v e k r e : h a r m i n c ember t v i t t em m a ­
g a m m a l , régi és új mil ic is tákat . Este k i ­
lenckor é rkez tünk F e r r a r á b a . Az e m b e ­
re im nótáz tak . A város sötétbe burko ló ­
zik, üres . E lmegyünk a p á r t székházába . 
Bemegyek . Ott van Riggio és Vezzalini . 
„I t t a névsor, Fur lo t t i " — m o n d t a Vezza­
l ini . „Sok köztük az i smer t ant i fasiszta; 
másoka t is l e t a r tóz ta t tunk ma. Hozzák 
ide őket!" „Mit cs iná lunk ve lük?" — 
kérdez tem. „Nem respek tá l juk a t ö rvé ­
nyességet?" „De igen. Ügyüket itt, a p á r t ­
házban tá rgya l juk . Riggio meg én s még 
n é h á n y a n , mi a lkot juk majd a tö rvény­
széket." 

K i m e n t e m az u tcára , beü l t em az au tó ­
ba. R e k v i r á l t a t t a m egy teherkocsi t . Egy 
óra m ú l v a m á r hoz tam is az antifasisz­
táka t , a pá r tház tó l t ávo labb egy kis t é ­
ren l epa rancso l t am őket a kocsiról. „Vi­
gyázzanak rá juk ." Bemegyek, megke re ­
sem Riggiót és Vezzal ini t : „Mi a helyzet, 
mega laku l t m á r a tö rvényszék?" Az volt 
az érzésem, hogy ők sem tudják , mihez 
kezdjenek. Várok egy negyedórá t , az tán 
e lmegyek. I smét beülök az autóba, s visz-
szahaj ta tok a r r a a té r re , ahol a foglyokat 
hagy tam. H á t mi t lá tok ott? Egy sem él 
már . Hu l l ák a földön, egymás mel le t t k i ­
te r í tve . 

— S ekkor mi t te t t maga, Fur lo t t i ? 
— Há t ra arc!, s v i s szamentem a p á r t 

székházába . Vezzalini és Riggio meg a 
b í róság ott volt még. J e l e n t e m : „El v a n 
intézve. Visszamehe tünk Veronába ." 

— Már megbocsásson, Fur lo t t i , de há t 
a ha lo t t ak o t t . . . ? 

— Ott t a l á l t am őket. 
— Ki öl te meg őket? 
— Hm. 
— Nem maga? 
— Én m á r ho l taka t t a l á l t am. 
— Vezzalini és Riggio, a két bíró n e m 

ké r t magyaráza to t? 
— Er re m á r n e m emlékszem. 
— A verona i per a lka lmáva l az tán is­

m é t ta lá lkozot t velük. 
— Már a per előtt t a lá lkoz tunk . Embe­

re im nevében a l egkeményebb i téletet 
köve te l t em Ciano ellen. Egyetér te t tek ve ­
lem. 

— Mi a magya ráza t a annak , hogy Rig­
giót és Vezzalini t fe lkér ték a ve rona i es­
küd t székben való részvéte l re? 

— Pavol in i m á r a kongresszuson kisze­
mel t n é h á n y fasisztát, aki e lszánta m a ­

gát ar ra , hogy bosszút áll az á ru lókon. 
— Olyan emberek vol tak ezek, ak iknek 

személyes okuk volt a bosszúra? 
— Üldözött fasiszták vol tak. 
— Riggión és Vezzal inin kívül ki t i s ­

m e r t még az esküdtek közül? 
— Vecchinit , a b í róság elnökét . Egy 

ízben meg is ké rdez t em tőle, hogyan 
vélekedik a vádlot takról . Azt válaszol ta , 
hogy mindegyike t főbe kell lőni. 

— Ezt a Vecchini t jú l ius 25-e u tán fel­
függesztették bírói t isztéből. Ant i fas iszta 
tün te tők egy ízben meg is ver ték . A z t 
mondják , anny i r a megrémí t e t t e a per a t ­
moszférája, hogy egyet lenegyszer s e m 
m e r t e e lhagyni a b í róság épüle té t . Ott 
a ludt , egy kis szobában, Cas te lvecchió-
ban. Emlékszik e r re? 

— Azt hiszem, így volt. 
— Furlot t i ú r ! Azt beszélik, hogy a v é ­

delem ügyvédjei t megfenyeget ték a p e r 
idején. Maga beszélt va l aha v a l ame l y i k 
védőügyvéddel? 

— Igen, az egyikkel : Ciano ügyvéd jé ­
vel. 

— Miér t? 

— Bará tom volt . — Miről beszélget tek? 
— Arról , hogy mi a teendő. Azt sze ­

r e t t e m volna megtudn i tőle, hogy v é l e ­
ménye szerint Ciano megúszha t ja -e 
kénysze rmunkáva l , vagy p e d i g . . . A z 
ügyvéd meg volt győződve arról , hogy 
Cianót ha l á l r a ítélik, hogy a követe l t h a ­
lálos í télet e lhangzik. 

— Az imént azt mondot ta , Fur lo t t i , 
hogy ha Cianót n e m í tél ték vo lna h a l á l ­
ra, akkor is megöl te volna az au tóban , 
a Castelvecchiótól a bör tönig vezető ú t o n . 
Tud tak er rő l a b í r á k ? 

— Beszéltek róla. 
— Csak Cianóval kapcso la tban? V a g y 

a többiekkel kapcso la tban is? 
— Kizárólag Cianóval kapcsola tban . D e 

Cosmin még n á l a m is e l szán tabb vol t . 
S z á m á r a az igazságtétel az összes jú l iu s 
25-i á ru lók agyonlövését je lente t te . 

— Maga, vagy ez a Cosmin beszél t -e 
a l e ta r tóz ta to t t akka l ar ró l a sorsról, a m e ­
lyet nek ik szán tak? 

— Cianóval soha. A többiekkel igen. 
Néggyel közülük. Pareschivel , G o t t a r d i -
val , Marinel l ivel és Cianet t ivel . Őket m é g 
R ó m á b a n t a r tóz ta t t ák le, ma jd á t t e t t ék a 
pádua i Pac lo t t i -bör tönbe . Cosmin kocs i ­
j á b a n én k í sé r t em őket P á d u á b ó l V e r o ­
nába . Cosmin ül t a vo lánná l . A négy l e ­
ta r tóz ta to t t a bör tönigazgató i rodá j ában 
v á r t bennünke t , a félelemtől h a l á l s á ­
p a d t a k vol tak. Attól t a r to t t ak , hogy fel­
koncol ják vagy ot t he lyben agyonlövik 
őket, m i n d e n formaság mel lőzésével . 
„Szedjék össze maguka t ! M á r készít ik a 



p e r ü k e t " — m o n d t a m nekik . Mindanny i ­
uk közül Marinelli volt a legfeldúl tabb. 
Később ha lá la is szána lmas volt. Az ú ton 
m a g á b a roskadt , sápad tan , min t egy r a ­
kás szerencsét lenség, úgy ült a kocsi 
jobb sa rkában , meg sem tudot t szólalni, 
Viszont Pareschi , Cianet t i és Got ta rd i 
beszélgettek. Cianet t i többször e l i smé­
telte, hogy ő valóban Grand i előterjesz­
tésére szavazott , de később megbán ta , s 
m á s n a p í rásban közölte Mussolinivei á l ­
láspont ja megvál toz ta tásá t . „Teljesen 
nyugod t vagyok, nem eshet bán tódásom" 
— ismételget te . Pareschi és Got ta rd i 
m i n d e n áron meg akar t győzni engem 
és Cosmint , hogy ők mindig is fasiszták 
vol tak, fas isztábbak a fasisztáknál . Ki is 
hoz tak a sodromból , de Cosmint is feldü­
hí te t ték. „Fasiszták, m a g u k ? ! Hogyan? 
Maguk, t anu l t emberek , fontos személyi­
ségek, i smer t poli t ikusok, m a g u k ne is­
m e r t é k volna fel, hogy Grand i j avas la ­
t ának megszavazásával re t t ene tes csapást 
mé rnek a r endsze r re?" Délu tán ke t tőkor 
ad t am át őket a Scalz i -bör tönben. Ez de­
cember első nap ja iban lehetet t , „Egyelő­
r e a legnagyobb előzékenységgel b á n n a k 
majd önökkel" — mondot ta nek ik Cos-
min . „Mit óha j t anak enn i?" Pa rancsba 
adta , hogy a fasiszta vezetők ételét Pe -
davenátó l , Verona legjobb vendéglőjéből 
hozzák. 

— Fur lo t t i ! Maga vagy Cosmin azok­
b a n a napokban soha n e m gondolt a r ra , 
hogy fana t izmusukka l tu l a jdonképpen p i ­
edesztá l ra emelnek olyan embereke t , 
m i n t Ciano és ba rá ta i , ak ikre — a m a ­
g u k közreműködése né lkül — m á r bizo­
n y á r a senki n e m is emlékezne?! Gondol ­
jon Ciane t t i re : ő megmenekü l t , s azóta 
sem ha l lo t tunk ró la : be se lépet t a tö r té ­
ne lembe , s m á r ki is lépet t az é rdekes ­
ségek rovatból . 

— Adot t kö rü lmények között az ember 
n e m filozófál, h a n e m cselekszik. 

— Mégiscsak P e d a v e n á n á l főzettek a le ­
t a r tóz ta to t t aknak! Hiszen ugyebár még a 
főnökeik vo l tak? „Tanul t emberek , fontos 
személyiségek, i smer t pol i t ikusok", ugye­
b á r . Mondja csak: n e m ir igyelték egy 
pic i t őket? 

— Hogy is m o n d j a m ? Csodál tuk őket. 
D e az tán következtek az események, a 
s a j t ó . . . 

A j a n u á r 11-i kivégzés előtt volt még 
persze a per. 8-án reggel kezdődött . Na­
gyon hideg, száraz idő volt. A Caste l -

vecchio é t t e remben , ahol m i n d e n előkészü­
let megtör tént , nagyon kevesen vol tak. 
Sem én, sem Cosmin n e m k í v á n t u k a 
tömeg je lenlétét . Ha va lak i részt a k a r t 
venni a tá rgyalásokon, je lentkeznie ke l ­

l e t t a p re fek túrán , ott kapha to t t Cosmin 

a lá í rásáva l el látott belépőt. Csak az u to l ­
só napon engedélyeztük néhány megbíz­
ható ba rá t részvételét belépő né lkül . 
Hogy emlékezem-e még a t e r emre? H a ­
ta lmas , hideg, jeges, nagyon komor. A 
feketével bevont falon a fascio. A hosz-
szú asztal vörössel bor í tva . Körü lbe lü l 
száz főnyi őrséget he lyeztem el a kas ­
té lyban és a kastély köré. Érkezésünkkor 
a vád lo t taka t tíz mil icista kísér te , ezek 
nem hozzánk ta r toz tak . Tiszt i iskolások 
voltak. Sisakot viseltek. N e k ü n k e l l en­
zős fekete s a p k á n k volt. A b í rákon fe­
kete ing. 

A vád lo t tak helyet foglaltak a s zámuk­
ra kijelölt részen. Mar ine l l i se élő, se 
holt; székébe roskad, s végig fel sem t e ­
kint . Galeazzo Ciano rövid v ízha t lan k a ­
bá tban ; magabiz tosan lép be, körülnéz , 
s a csoport közepén foglal helyet . Az 
öreg De Bonón fekete vagy kék k a b á t : 
töpörödött , a rcbőre fakó. A marsa l l egy 
á rva szót sem hal lot t . Egész idő a la t t 
Cianót keres te tekinte tével , mindig csak 
Cianót, s i lyenkor egy kérdő gesztus kö­
vetkezet t : „Mit a k a r n a k ? Mi lesz?" Az­
tán meg ott volna a vádló , A n d r e a For-
t u n a t o ügyvéd. F o r t u n a t o fé lkarú volt. 
Ál landóan valamiféle ideges r á n g á s a 
volt; s o rd í tva átkozódott . Kevéssel a 
tá rgyalás megkezdése előtt a l k a l m a m 
volt beszélni vele. „Megbirkózol a fel­
ada t t a l ? Vajon nem dőlsz be ezeknek a 
pasasoknak , ak ik egykor oly fontos sze­
repet j á t szo t tak?" Haragosan in te t t fejé­
ve l : nem, dehogy. Va lahányszor a v á d ­
lot tak védekezni p róbá l tak , F o r t u n a t o 
r e n d r e u tas í to t ta őket ; i lyenkor mind ig 
összenéztünk Cosminnal , aki a t e rem m á ­
sik végében foglalt helyet . 

— Azt mondot ta , hogy maga a rabszá l ­
lító kocsiban akkor is megöl te volna 
Cianót, ha n e m ítélik ha lá l ra . Há t az 
í télet indokolása nagyon részletes, á r ­
n y a l t . . . 

— Pé ldás í t é l e t . . . 
— Mondjuk: önigazolással spékel t í t é ­

let. Meg kell mondan i , hogy mielőt t k i ­
h i rde t ték , a b í rák többet tanácskoztak , 
min t amenny i t maguk, régi vágású fa­
siszták k ívána tosnak t a r to t t ak volna . 
Fur lo t t i ! A lap j ában véve v a l a m i n e k tör­
ténnie kellett , függetlenül a m a g u k bosz-
szúálló tervei től . Mi tö r tén t? Maga a te ­
r e m b e n volt, l á t t a a b í r áka t és az e l ­
í té l teket közvet lenül az í t é le th i rde tés 
u tán . Próbá l jon visszaemlékezni 1944. j a ­
n u á r 10-ének eseményei re . 

— Volt e n n e k a t á rgya lá snak egy moz­
zanata , ame ly végképp kihozot t a sod­
romból . Amikor Vecchini e lnök felolvas­
ta Caval lero naplójá t . Én úgy t u d t a m , 
hogy Ugo Caval lero t ábo rnok k i tűnő 



harcos, ügyünkhöz hű, s Mussolini fel­
t é t l en h íve ; s íme, egyszerre csak k iderü l 
ró la , hogy áruló . Ki tudja, mióta konspi -
r á l t Mussolini e l l e n . . . A b b a n a pi l la­
n a t b a n felfogtam: m i n d e n h o v a befura­
kod tak az árulók. Ötöt -ha to t m e g b ü n t e ­
t ü n k , de menny i m a r a d még, a minisz­
t é r iumokban , a hadseregben , Mussolini 
környezetében. A Duce sír ját a ba rá t a i 
ás ták meg! Ciano! Vezzalini bíró meg­
k é r d e z t e Cianótól : „Hogy lehet, hogy ön, 
a l egmagasabb kirá lyi k i tün te tések b i r to ­
kosa, a k i rá ly belső embere , n e m sietett 
a z ura lkodóhoz közbelépni a Duce é rde ­
kében , mihely t t udomás t szerzett Musso­
lini l e ta r tóz ta tásáró l?" S hozzáfűzte: „De 
h iszen Mussolini az ön feleségének az 
ap j a , az ön gyermeke inek nagyapja ." 
Ciano n e m válaszolt . Ért i ezt, u r a m ? Fel­
sz ín re ke rü l t minden á lnokság; á ru lás 
m i n d e n ü t t . 

— H á r o m napig t a r to t t a per . Volt 
a l k a l m a beszélgetni a vád lo t t akka l a 
h á r o m n a p a la t t? 

— Egyszer sem. 
— Megfelel a valóságnak, hogy a per 

ide jén a verona i házak falán „Éljen 
Ciano!" felírások je lentek meg? 

— Mesebeszéd. Nem vol tak se felira­
tok , se tünte tések. Semmi n e m volt. 
Egyébként , ha bá rk i bá rmi t megkísére l t 
v o l n a . . . , há t a város r end jé re én v i ­
g y á z t a m ! 

— Az n e m is ju to t t eszükbe, hogy ja­
n u á r 10-én, amikor a b í r ák döntöt tek a 
vád lo t t ak sorsáról, va laki megkísére lhe t ­
t e volna tompí tan i a maguk elsietett el­
h a t á r o z á s á n a k az élét? 

— Valami t m e g t u d t a m én délu tán , úgy 
h á r o m - n é g y órával az í télet felolvasása 
u t á n . Á t m e n t e m a p re fek tú rá ra , Cosmin-
hoz. Nagy d i skurzusban vol tak Tode-
sch in tanácsossal , meg két b í róval , Vez-
zal in ivel és Riggióval. Ezek ke t ten ösz-
szekülönböztek. F u r a dolog, éppen Vez­
zal ini és R i g g i o . . . 

— Ugyanazok, ak ik magáva l együtt 
rész t ve t tek 1943-ban azon az emléke­
zetes é j szakán a fe r ra ra i bün te tő expe­
d íc ióban? 

— Igen, ró luk van szó. Pedig ők is, 
a k á r c s a k Cosmin és jómagam, egy per­
cig sem ké te lked tek az á ldozatok bűnös ­
ségében. Vezzalini és Riggio n e m helye­
se l te az í téletet s a b í r ák maga t a r t á sá t 
a tanácskozás idején. Azzal sem ér te t ­
t e k egyet, hogy Cianet t i megmenekü l t a 
ha lá los í télettől, viszont azzal sem, hogy 
a kivégző osztag elé u t a l t ák De Bonót, 
I tá l ia marsa l l já t . Riggio szerint a tör­
vényszék igen szigorú volt, Vezzalini v i ­
szont azt mondo t t a : „Én Cianet t i t is 
agyonlövet tem volna." Aztán távozot t a 

két bíró. Vezzalini lent vá r t r á m a ko­
csi jában. Cosminnal m a r a d t a m . F á r a d t 
volt, szótlan. Megkért , készí tsem elő a 
kivégzést. „Értsd meg, nek tek kell vég­
reha j tano tok az í téletet . Válassz ki az 
embere id közül h a r m i n c önkéntes t , s ké ­
szítsd fel őket a tenniva lókra ." „S h a 
n e m lesz h a r m i n c önkéntes je lentkező?" 
„Segíts magadon" — válaszol ta Cosmin. 
Leszaladok a lépcsőn. Vezzalini lent vár . 
Megszólí tom: „Nos, Vezzalini!? Nem 
m o n d a n á d el, mi tö r tén t a t i tkos í té le t ­
hozata lkor? Mi a baja Riggiónak?" Vez­
zalini a kocsiban ült . Én n e m szál l tam 
be. A leengedet t ab lakon át beszélget­
tünk . Vezzalini a kérdés re kérdéssel fe­
lelt : „Meg vagy elégedve?" „De még 
menny i re ! " „Na, hát legalább te e lége­
det t vagy. Az í té le thozata l előtt hosszas 
v i ták voltak. Renzo Montagna elsőként 
un ta to t t mindenk i t De Bono jóhiszemű­
ségéről szóló áradozása ival , azzal, hogy 
a marsa l l m á r nagyon öreg és é r d e m ­
dús. Addig mind beszélt, amíg Riggio is 
el lágyult" . 

— Miér t volt oly elszánt Montagna b í ­
ró De Bono véde lmében? 

— Régi bará tok , nagyon jó ba rá tok 
vol tak. 

— Pavol ini p á r t t i t k á r is Ciano bizal­
mas ba rá t j a volt! 

— Ez igaz. Viszont az is igaz, hogy 
Pavol ini m o n d t a ki e lsőként: ba rá t s ág 
ide, ba rá t s ág oda, pusztul jon Ciano! De 
Montagna, ő az tán begyávul t az utolsó 
p i l l ana tban : ha nincs ot t Vezzalini, De 
Bono ép bőrre l megússza. Mer t amikor 
Vezzalini lá t ta , hogyan a l a k u l n a k a dol­
gok, megmond ta : „Már elegem van az 
á ru lókból ; aki megkísér l i véde lmezni ezt 
a ha t vádlot ta t , az éppen olyan áruló, 
min t ők." Amíg ezt ki n e m mondta , öt 
esküdt ha j lamos volt megkíméln i De Bo­
nót, csak négyen a k a r t á k halálos í téle­
tét. Ám Vezzalini szavai u t á n Riggio el­
nézést kért , s módosí to t ta szavazatát . 
Legalábbis így mesél te aznap Vezzalini. 

— Mondja, mi tö r t én t a t ovább iakban 
ezzel a Vezzal inival? 

— Ápri l is 25-én agyonlőt ték. Jól meg­
é r t e t t em m a g a m v e l e . . . Amikor engem 
kineveztek N a v a r r a prefektusává , ta lá l ­
kozni akar t velem, hogy megbeszél jünk 
egy expedíciót az Ossola völgyi par t izá­
nok ellen. Később az tán l á t t a m a fény­
képet , ami t a kivégzésekor készí tet tek. 

— Mi tör tént a t á rgya ló t e r emben az 
í télet k ih i rde tésekor? 

— Dél volt, vagy kevéssel dél u tán . 
Vecchini bíró olvasta fel az í téletet . Ma-
r inel l i és De Bono n e m ér te t ték, mi ­
ről van szó. A süket De Bono a füle 
mellet t tölcsért formál t a tenyeréből . 



Ciano m a g á b a roskad tan ült, min t ren­
desen. Amikor Vecchini befejezte a fel­
olvasást , Marinel l i és De Bono Cianóhoz 
közeledett , aki így szólt hozzájuk: „Egye­
dül Cianet t i menekü l t meg. N e k ü n k vé ­
günk van. Lemészáro lnak bennünke t . " 
Cianet t i mosolygott , in tegete t t az ügy­
védjének, nekem is. Amikor az el í tél­
tekhez men tem, a me l le t t em e lha ladó 
Cosmin odaszólt n e k e m : „Megtörtént ." 

— Még mind ig gyűlöli Cianót? 
— Igen. Nagyon. 

— A verona i pe r u t á n ölt-e még meg 
valaki t . 

— Igen. Sok t isztogató hadműve le tben 
ve t t em részt. For l iban is a t i sz togatás 
volt a fe ladatom. 

— Pé ldáu l k iket ölt meg? 
— Hát többek között egy ember t , aki 

szökött angol hadifoglyot re j tegetet t . 
— Lelőtte? 
— Nem, n e m is t u d o m m á r pontosan, 

mi tö r t én t az úton. De az biztos, hogy 
megöl tem. 

G. F. Vene 

Muggi Ville-Nielsen 
metszete 


